POLİTİKA 


B. Rooseveltin politikası 
tasvip edilecek mi? 


Bütün dünya politikası ile alâkadar olarak biri Avrupada Romada ve 
diğeri Amerikada Vaşingtonda büyük siyasi faaliyet vardır. Romada İngil- 
tere hükümeti İtalya ve Almanya ile demokrasi rejimine taraftar devlet- 
leri ve bahusus Fransayı uzlaştırmağa ve işbirliği yapmağa - sevketmeğe 
çalışıyor. 

Vaşingtonda ise Amerikanın devlet şefi ve Kabinesi demokrasi men- 
subu olan devletleri Almanya ile İtalyanın aleyhine getirmeğe ve müzaheret 
vaidi ile kendilerini teşcie çalışıyor. İngiltere hükümeti son konferanslar 
ve anlaşmalarla harpten uzaklaşıldığı kanaatindedir. Halbuki Amerika 
hükümeti erkânı Almanyanın Büyük Ukraynayı yaratmak ve İtalya da 
Fransayı Tunustan uzaklaştırmak teşebbüsünde bulunacaklarını . muhak- 
kak addederek yeni bir harbin umumi mahiyette olarak çıkacağını tah- 
min etmektedir. 7 

İngiltere hükümetinin bütün gayesi beynelmilel vaziyeti salâha eriş- 
tirip biran evvel silâhlanmak yarışını durdurmak ve azaltmak olduğu 
halde Amerika hükümeti bütün gayreti ile Amerikayı mümkün mertebe 
silâhlandırmağa ve bütün dünyaya meydan okuyacak bir hale getirmeğe 
çalışıyor. 

İngiliz Başvekilinin yukarıda bahsedilen < politikasının arkasında 
bütün İngiliz milleti ve cihanın dörtte birini kaplayan İngiliz imparator- 
luğu bulunuyor. Lâkin Rooseveltin politikasının arkasında 130 milyon tu- 
tan Amerikan halkının . ekseriyeti (bulunup bulunmadığı henüz belli 
değildir. 

Bunun belli olması şimdi toplanan Amerikan parlâmentosunun verece- 
ceği kararlara bağlıdır. Amerikan milletinin herhangi bir harbe sürüklen- 
memesi için galip ve mağlüp,“mütecaviz ve mağdur herhangi devlete silâh 
ve levazım verilmemesini temin eden bitaraflık kanununun mağdur tarafa 
yardım edilmesi şeklinde tadil edilmesini Amerika hükümeti istemiştir. 
Eğer tadil edilecek olursa Amerikan efkârıumumiyesi arkasında demek- 
tir. Aksi takdirde İngiliz politikasının isabeti Amerikalılar tarafından da 


tasdik edilmiş olacaktır. 


Li o O 
o Sümüklü 

Macaristanda Giyor şehrinde son 
zamanlarda göze çarpan bir < bolluk 
var: Sümüklüböcek bolluğu... Filvaki 
bağlarda, bahçelerde sümüklü böcek- 
ten geçilmez olmuştur. 

Bunu haber alan Macar ihracatçı- 
ları Giyora gelmişler ve köylülere tek- 
lif etmişlerdir: 

— Haydi sümüklü böcekleri topla- 


yınız!... 
Bu teklif karkısında köylü omuz sil- 


AKŞAM 


böcek ihracatı 


kip gülümsemiştir: 

— Bizimle alay mı ediyorsunuz? 

Fakat ihracat tacirleri sümüklübö- 
cek başına bir para, on sümüklüböce- 
ğe on para vereceklerini söyleyince iş 
değişmiş ve köylü kolları paçaları sıvı- 
yarak sümüklü böcekleri toplamağa 
başlamıştır. 

Bir ay zarfında İtalya ile Fransaya 
dört beş vagon sümüklüböcek ihraç 
edilmiştir. 


Ekmek yiyenler 

Yeni bir istatistik çıktı. Bu istatis- 
tiğe göre yeryüzünde en çok ekmek 
yiyen millet Fransızlardır. Fransada 
adam başına senede 220 kilo buğday 
istihlâk edilir. 

Belçikada 197, İtalyada 162, İngil- 
terede 153, Almanyada 73 kilo istihlâk 
edilir. 

En az ekmek yiyen millet de bu is- 
tatistiğe göre Danimarkalılardır. 

Danimarkada bir senede adam ba- 
şına istihlâk edilen buğday miktarı 
ancak 41 kilodur.. 

Acaba orada buğday mıaz açlar 
mı çok dersiniz, 

Herhalde patates çok bitiyordur. 


Balık güreşi 

Güreşen yalnız insanlar, yalnız de- 
veler, yalnız horozlar değildir. Balık- 
lar da güreşir. 

Japon sularında yaşıyan bir nevi 
balık vardır ki, bulunduğu kavanozu 
bir aynanın önüne koyarsanız, ayna- 
da aksini gören balık derhal hücum 
eder. 

Bn balıkların güreşi ölesiyedir. Bu 
cins iki balığı bir büyük kavanoza ko. 
yarlar, sonra kavanozun etrafına top- 
lanıp güreşi seyrederler. Nihayet ba- 
lıklardan biri ölür, suyun üstüne se- 
rilir... Bu da böyle bir eğlence!... 


Fakirlere yardım 


Topkapı fıkaraperver cemiyeti 


250 fakire 


y 


MİN 


iyecek dağıttı 


Fakirlere yiye cek dağılıyor 


İstanbulun en iyi çalışan ve en iyi 
iş gören hayır cemiyetlerinden biri de 
Topkapı . Fıkaraperver cemiyetidir. 
Bu cemiyet pek az vesaitle çok bü- 
yük işler görmektedir. 

Topkapı oFıkaraperver cemiyeti, 


müessisi Dr. B. Galib Hakkının ölü- 
münün yıldönümü münasebetile dün 
bir ihtifal yapmıştır, İhtifal merasi- 
mini müteakib cemiyet tarafından 
250 fakire pirinç, şeker, yağ, fasulye, 
makarna ve patates dağıtılmıştır, 


Fotografçılığın yüzüncü yıl- 
dönümü Pariste Reisicümhu- 


run huzuriyle kutlandı 


1939 senesi İo- 
toğrafçılığın yü - 
züncü yıldönümü- 
dür. Çünkü güneş 
vasıtasile resim ÇiI- 
karmanın imkânı- 
nı biribirlerinden 
haberleri olmaksı- 
zın Fransız Louiz Daguerre ile İngiliz 
Foks Talbot 1839 senesinde keşfetmiş- 
lerdir. 

Daguerre'in keşfinin yıldönümü Sor. 


bon üniversitesinde, Fransız Cümhur- ; 


reisi Lebrun hazır bulunduğu halde 
büyük merasim ile kutlanmıştır. 

İngilteredeki keşfi yapan Talbot ha- 
tıralarında demiştir ki: 

«Bence modern fotoğrafçılığın do- 
ğumunun hakiki tarihi 1839 yılıdır.» 

O senenin ağustosunda Fransa hü- 
kümetinin teşebbüsü ile fotoğraiçılık- 
taki Daguerreotype muamelesinin te- 
ferrüatı bütün dünyaya ilân edilmiş- 
tir. 

Bu tarihe tekaddüm eden 400 sene 
içinde vakit vakit iki muhtelif kanal- 
da fotoğrafçılık ile alâkadar birçok 
teşebbüsler yapılmış, adese ve hücre 
ve ziyanın kimyevi maddeler üzerin- 
deki tesirleri vasitası ile resim çıka- 
rılmasına çalışılmıştır. 

1839 senesi kânunusanisinde Foks 
Talbot krallık enstitüsünde okuduğu 
bir raporda hassas kâğıdı fotoğraf ma 
kinesinde ziyaya: maruz bırakarak 
(Fotojenik) adını verdiği resimleri çı- 
karmağa muvaffak olduğunu  bildir- 
mişti. 

Bu resimler fotoğraf makinesinde 
uzun müddet maruz bırakmanın bir 
neticesi ve hayallerde ziyaya karşı 
hassas olan sathın -yani gümüş klo- 
rörü ile meşbu kâğıdın doğrudan 
doğruya ziyanın tesiri ile rengini de- 
giştirmesinin bir eseri idi. 

Eğer keşif bundan ibaret kalsaydı 
fotoğrafçılık gene fenni bir tuhaflık 
mahiyetinde kalmış olurdu. Çünkü 
maruz bulundurma işi dakikalarca 
sürüyordu. Lâkin Daguerre başka bir 
keşif yaparak fotoğrafçılığı tekemmül 
ettirmiştir. Bu keşif de ziyaya karşı 
hassas olan satıh üzerindeki tebeddü- 
lâtın gözle görülmiyecek derecede pek 
küçük olup ancak daha sonra yapılan 
muamele ile meri ve görülen bir hayal 
halini almasıdır. 


“Resim çekme usulü 1839 senesinde bir Fransız ve 
bir İngiliz tarafından keşfedilmiştir. İptida bu iş çok 


zor ve karışıktı. Sonraları basitleşmiştir. Fotografçı- 
lığın askerlikte ve kozmografyada hizmetleri vardır 


Foks Talbot 
1839 senesinde modern fotoğrafçılığı 
kuran iki kâşif 


Louis Dagurre 


Daguerre'in kullandığı hassas mad- 
de gümüş iyodüründen ince bir filim 
ile kaplı bakır plâklardır. Bu zattan 
evvel fotoğrafçılık sahasında çalışmış 
olanlar plâkları fotoğraf makinesinde 
birçok saatler bırakarak görülebilen 
hayal elde edebiliyorlardı. Daguerre 
bir gün böyle bir plâkı kâfi derecede 
maruz bırakılmadığından . bozulmuş 
farzederek bir dolabın içine bırakmış- 
tır, Birkaç gün sonra dolabı karıştırır- 
ken plâkın üzerinde mükemmel bir 
resim çıkmış olduğunu görerek hay- 
retler içinde kalmıştır. 

Bunun sebeplerini araştırdığı sıra- 
da dolapta ağzı tıkalı olmıyan bir civa 
şişesi bulunduğunu görmüştür. Üze- 
rinde resim çıktığı görünmiyen plâkı 
civa buharına tutarak muamele edi- 
lip developman ettirildiği zaman res- 
min mükemmel meydana çıktığını öğ- 
renmiştir. 

Bu sırada fotoğraf makinesinde re- 
simleri tabetmek usulünü Niepce bul- 
muştu. Bu zat ile orta kolan Daguerre 
buldukları usullerden ticari sahada 
istifade etmek teşebbüsünde bulun- 
dular. Fakat ikis de bu ticari teşeb- 
büste muvaffak olamıyarak mali zor- 
luklar karşısında kaldılar.” Maahaza 
Fransa hükümeti her iki fen adamı- 


nın keşif hizmetle- 
rini takdir ettiğin- 

den 1839 senesi kâ 
nunusanisinde Da- 
guerre için kaydı 

hayat şartile 6000 

İrank ve Niepce için 
de 4000 frank te- 

kaüd maaşı bağlamıştır. Yalnız ihti- 

ra hakkı istememelerini ve bütün ilim 

ve fen âleminin Fransaya şeref veren 

bu keşiften istediği gibi istifade eyle- 

mesini şart koşmuştur. 

Bu mühim keşifden yani 1839 sene- 
sinden sonra modern fotoğrafçılık hiç 
durmaksızın mütemadiyen terakki et» 
miştir, 

Daguerreotype muamele. usulü on 
beş sene devam ettikten sonra bunun 
yerini Foks Talbot'un 1840 ta bulduğu 
Calotype tutmuştur. Kimyevi olarak 
lâtan bir hayal negatife develope et- 
mek ve sonradan pozitif bir resmi ne- 
gatiften kâğıd üzerine basmak sure- 
tile bugün cari olan usul ilk defa Ca- 
lotype de kullanılmıştır. 

Fotoğrafçılığın zamanımızda ne ka- 
dar ilerlemiş olduğu hakkında bir fi- 
kir.edinmek için yalnız İngilterede 
5,000;000 kişinin fotoğraf makinesi 
kullanmakta olduğunu kaydetmek kâ- 
fidir. Amerikada ise yirmi beş milyon 
insan fotoğ'raf kullanıyor. 

İngilterede kullanılan beş milyon 
fotoğraf makinesinden 250,000 sayısı 
gayet sıhhat üzere çalışan lüks nevi- 
den olup her birinin değeri 30 ilâ 100 
İngiliz lirasıdır. İki buçuk milyon f0- 
toğraf makinesi, kıymetleri birkaç şi- 
lin olan ucuz nevidendir. 

Alelümum halk fotoğraftan sokak- 
larda yahud fotoğrafhanelerde alelâ- 
cele alınan fotoğrafları ve gazete ve 
kitaplardaki fonograf resimlerini an- 
lar. Fakat fotoğrafçılığın kozmograf- 
ya gibi yüksek ilimlerde ve askerlikte 
ve fevkalâde kıymet ve hizmeti oldu- 
gunu ancak ihtisas erbabı takdir et- 
mektedir. 

Kâinatın sahası günden güne ge- 
nişlemektedir. Bunu ancak fotoğraf 


plâklarının gözümüze o görünmez 
tesbiti sayesinde öğreniyoruz. Fotoğ- 
rafçılığın Oo keşfedilmesi obize tek- 


nik ve ilim sahalarında hâlâ sonu gel- 
miyen gayet kıymettar diğer keşiflere 
yol açmıştır. — F. 


Otelleri ıslâh İg 


Otelciler cemiyeti yeni bir 
proje verdi 


Otelciler cemiyeti otellerin ıslahı 
için yeni bir proje hazırlıyarak Bele- 
diyeye vermiştir. Bu proje iktisad mü- 
dürlüğünce tedkik edilmiştir. Otelci- 
ler cemiyeti idare heyeti bu hafta 
Belediye iktisad müdürlüğile temas 
ederek proje etrafında izahat vere- 
cektir. 

Belediye otelcilerle yapacağı mü- 
zakereden sonra otellerin ıslahı için 
bir proje hazırlıyacak ve İktisad Ve- * 
kâleti turizm müdürlüğüne gönde- 
recektir. 


Kütahya valisi şehrimize 
geldi 

Kocaeli valiliğinden Kütahya vali- 
liğine tayin edilen B. Hâmid Oskay 
dün şehrimize gelmiştir. B. Hâmid 
Oskay bir müddet mezuniyet almış- 
tır. Mezuniyetini bitirir bitirmez Kü- 
tahyaya giderek yeni vazifesine baş- 
lıyacaktır, 


NOVOTNİ 


LOKANTA ve BİRAHANESİ 
Mayestro MEHMED ZORLU ida- 
resinde ve Macar KADIN 
san'atkârlarından mürekkep 


HALASZ 


Orkestrası 
Neş'e — Eğlence 


* 


ÜNÜN ANSİKLOPEDİSİ 


Radyoda daima eserlerini dinlediğimiz bir musiki üstadı: 


Dede Efendi 


ütemadiyen rad- . ME 


yoda « Dede | 
efendi» nin musi- | 
ki parçalarını din- 
liyoruz. 1777 ile 
1845 seneleri ara- 
sında yaşıyan bu 
büyük üstad Süley- 
man ağa isimli Ma- 
nastırlı (Kisriyeli) 
bir zatla İstanbul- ' 
da aldığı Rukiye 
hanımın Oğludur. 
Dede efendi kurban | 
bayramının birinci 
günü doğduğu için 
kendisine Ismail 
adı konmuştur. Ba- 
bası evvelâ Şehzadebaşındaki o Acemoğlu 
hamamının, sonra da Altımermerdeki 
Çavuş hamamının sahibi olduğundan, lâ- 
kabı da «Hamamizade» idi. 


Hekimoğlu Ali paşa camisine bitişik 
«Çamaşırci» isimli ilk mektebde okuduğu 
sırada sesinin güzelliği ile dikkati celbet- 
miş, arkadaşları arasında ilâhicibaşılık 
yapmıştır. Mekteb civarında konağı olan 
zamanın musiki üstadlarından Anadolu 
kesedarı Uncuzade Seyyid Mehmed efen- 
di küçük Ismailin istidadını anlıyarak 
ona ilk musiki dersini vermiştir. Delikanlı, 


KANSI 


benizsizlik icin yegâne deva kanl ihya eden 
, Enmuntahip etibba tarafından tertip edilmiştir. 


Yenikapı Mevlevihanesinde şeyh Ali Nut- 
ki dededen de musiki dersi almıştır. Bu 
sırada tarikate heves ederek bir kaç sene 
evvel tayin edildiği başmuhasebe kale- 
mindeki memuriyetini bırakarak 1001 gün 
çilekeş olmuştur. Aynı zamanda eserleri 
iştihar ediyordu. «Zülfündeki bahtı si- 
yahım» bestesi zamanın padişahı üçüncü 
Selimin hoşuna gitmiş, İsmaili huruzuna 
çağırarak iltifat ve ihsanda bulunmuş; 
sonra da Dede efendiyi müsahibliğine, 
nihayet baş müezzinliğine almıştır. Ismail 
Dede, bir saraylı ile evlenmiş, iki oğlu, üç 
kızı dünyaya gelmiş, fakat üçüncü &Seli- 
min ölümü sıralarında bir çok aile felâ- 
ketlerine uğrıyarak annesini ve iki oğlu- 
nu kaybetmiştir. İkinci Mahmud ile Ab- 
dülmecid de Dede efendiyi baş müezzin 
yapmışlardır. 


Üstad, 1845 de Hicaza 
vefat etti. 

Dede efendi yüksek bestekâr olduğu 
gibi ney çalmakta da meharetliydi. Na- 
zımdan anlardı. Bestelerinin güftesi ken- 
dinindir. Şark musikisinin hemen her şu- 
besinde omevcudiyet göstermiştir. Eski 
kaidelere riayetkâr olmakla beraber nağ- 
meleri itibarile yeni ve müterakki eserleğ 
yaratmıştır. 

Rauf Yekta merhumun Dede efendiye 
dair 1925 de basılmış bir risalesi vardır. 


giderek orada 


Nörasteni; 
zailyet ve 
Chlorose 


LIK 


SIROP DESCHJENS, PARIS 


Ne. 


özünü sdndk halli bd Sk iii paya 


14 Kânunusani 1939 Şa şe 
Beynelmilel avcılar cemiyeti r. reisinin anlattıkları 


Sahife 7 


B.Rooseveltmillimüdafaa 


66 . için yeniden 552 milyon 
Yaban domuzları aarlğili çü tenegemeiizeri 


avcı seyyah celb edebilirsiniz,, Hava silâhları hakkındaki talebler, 
tahminlerin üstünde çıktı 


Vaşington 13 (A.A.) — Roosevelt, | meile techiz etmek iktisadi bakımdan 
milli müdafaaya müteaiik olarak kon-| saçma ve yanlış bir düşünce olur, Ma- 
greye gönderdiği bir mesajda milli | amafih bu orduyu derhal kullanabil- 
müdafaanın islâhı için derhal 552 mil-| mek için zaruri olan malzeme ile tec- 
yon dolar kredi açılmasını tavsiye et- | hiz etmemek ve millete harp halinde 
miştir. Bunun 210 milyonu 1940 se- | imal ve istihsal imkânını bahşetme- 
nesinde kullanılacaktır. Kredinin ye- | mek vahim bir hata olur. 


“Hükümetinizle bu bahsi görüşmek üzere geldim. — Bir avcı, 
Kenya'da 3500 lira bırakır. — Cemiyetimizde 32 hükümdar ve 
Devlet Reisi vardır. — Mareşal Göring ve B. Stoyadinoviç 
ikinci reislerimizdir. — Arnavudlukta bir tehlike 


atlattım. — Balıkcılık da seyyah celbeder, 


Bir muharririmiz, İstanbula gelen 
beynelmilel avcılar konseyi reisi Bi 
Maxime Ducrocg'la görüştü. 


| İsmi geçen cemiyet, 1929 senesin- 


de kurulmuştur. 55 millet avcılarını 
temsil etmektedir; 32 devletin hü- 
kümdarı yahud devlet reisi vaziye- 
tinde bulunan zevat, bu teşekkülün 
hâmi âzalarıdır. Mareşal Göring va 
B, Stoyadinoviç gibi devlet adamları, 
ikinci reisler arasında bulunmaktan 
dırlar, 

Konsey her üç senede bir, dünya 
'nın bir başka şehrinde toplanarak, 
muhtelif meseleleri hal ve tanzim 
için uğraşmaktadır. Merkez Pariste- 
dir, Hedefin ne olduğunu, B. Maxim4 
Ducrocg şu suretle anlatıyor: 

— Av hayvanları mahalli yahud 
göçebe olmak üzere iki kısımdır. Bu 
göçebe cinsler, memleketler arasında 
müşterek mal mesabesinde olduğu 
için, avcıların beynelmilel şekilde 
mevzuları zuhur etmiştir. Meselâ 
göçmen bir kuş olan bıldırcın, Avru“ 
pada tükenmiş gibiydi. Sebebi de, 
Mısırlılar, ağlarla tutarak, milyonlar» 
casını bir sene zarfında İtalya, İngil- 
tere, Fransa piyasasına sürüyorlar. 
Kendilerine baş vurarak: «Bunlar 
her memleket üzerine yayılacak şe 
kilde idare edilmelidir. Hepsini bu $6 
kilde siz tutmakta devam ederseniz, 
av için başka memleketlere kalmadı- 
ğı gibi, bıldırcın cinsi dünyada tüke- 
necek.» dedik, Fakat dinlemediler, 
Bunun üzerine, Fransa, İngiltere ve 
İtalyada kanunlar çıkarttık. Vurul- 
mamış bıldırcını ithalden menettik, 
Tabiatile Mısırlılar da artık bir yere 
süremedikleri için ağla bıldırcın tut- 
maktan vazgeçtiler. Neticede, bu ay 
kuşu, Avrupada tekrar belirdi, Tür- 
kiye, Bulgaristan ve Yugoslavyanın 
da bunda menafii olmuştur. 

Iİ B. Maxime Ducrocg, hayvan cins- 
lerinin korunması ve üremesi için, 
cemiyetin her memlekette birçok ni- 
zamlar, kanunlar kabul ettirdiğini, 
avcılığı kolaylaştırmak üzere silâhla- 
rın vesair âlâtın hududlardan vergi- 
siz geçmesi gibi tedbirler aldırdığını 
söyledikten sonra, Türkiyeye ziyare- 
tinin sebebini anlatmıştır: 

| — Burada bir ay kadar kalacağım. 
Bilhassa av işleri hakkında temas et- 
mek üzere Ankaraya gitmek için gel- 
dim. Ben elli beş senelik avcıyım. Bü- 
tün zevkim, yegâne meşgalem budur. 

Birkaç sefer devri âlem seyahati yap- 
tım, avile meşhur bütün memleket- 
lere gittim. Şimdi de her sene, bu bah- 
settiğim beynelmilel av işlerini tan- 

zim için yirmi kadar memleket dola- 

şıyorum. 

| — Ankarada ne görüşeceksiniz ? 

| — Paris sefiriniz B. Suad Davaz 
dostumdur. Bana turist celbetmek 
siyasetinizden bahsetti, Bir memle- 
kete iki türlü turist gelir. Biri, va- 
purile dolaşır; rıhtıma iner, biraz ge- 
zer, öğle yemeğini bile yemek üzere yi- 
ne vapura döner, Bu nevi turistten 
fayda beklenemez. Avcılık maksadi- 
Je dünyayı gezen ve cemiyetimizden 
«Nereye gidelim? Nerelerde müsaid 
av vardır?» diye soran birçok Ameri- 
kalılar, İngilizler vesaire vardır, Biz 
şimdilik bunlara avın en mebzul ol- 
duğu ve avcılara en müsaadekâr dav- 
ranan memleketleri, yani Macarista- 

nı, Romanyada Transilvanyayı, Po- 

lonyayı tavsiye ediyoruz. Afrikada 
Britanya Kenyası da en münasib av 

yerlerindendir. Zengin avcılar bura- 

ya giderek adam başına yüz bin frank 
(3500 Türk lirası) bırakıyorlar. At 

parası, otomobil parası, otel parası, 

köylülere verilen ücretler ve bahusus 
pek pahalı olan av tezkereleri bu pa 

ranın sarfını icab ettiriyor. Türkiye- 

ye de bu tarzda avcı seyyah celbi 


i 


Sa e olmadığı için  okdmilmiali 
böyle sürüyle bulunmaları alâkayı celbediyor 


B. Maxime Ducrocg 


mümkündür, Hükümetinizle bu mevzu 
etrafında görüşeceğim. 

— Bizde ne avı vardır. 

— Bıldırcın çok enteresandır. Ya- 
ban ördeği tarzındaki su kuşları ve 
çulluk keza. Fakat asıl ehemmiyetli- 
si yaban domuzu avıdır ki, bu hay- 
vanlar Amerikada ve İngilterede bu- 
lunmadığı için ora avcılarını pek alâ- 
kadar eder. Çünkü iyi bir avdır. Ay- 
nı zamanda ticareti için de düşünü- 
lebilir. Yaban domuzu avcılarını cel- 
betmek, bu işin ticaretini de tanzim 


etmek memleketinizi pek istifade et- 
tirir. Merhelelerin bir plânını yapa- 
rak, avcıların konaklıyacağı kulübe- 
ler, istasyonlar yaptırmak, bunların 
masarifini de yine avcılardan almak 
mümkündür. . 

— Balık avcılığı? 

— Ben ve cemiyetim bununla meş- 
gul olmuyoruz. Fakat başta İstanbu- 
lun ve diğer Türk sahillerinin bu hu- 
susta istikbali açıktır, Avcıların ekse- 
risi balık meraklısı da olurlar. Her 
ikisini birden yapmak üzere Türkiye- 
ye turist gelebilir. . 

— Elli beş senelik avcı ve bugün 
reissiniz. En mühim av hatıraniz ne- 
dir? Başınızdan ne gibi bir tehlike 
geçti? 

— Arnavudlukta avlanıyorduk, Yar 
nımızda köylü rehberler vardı. Fakat 
bir Avrupalıya göre ihtiyaçların ne 
olacağını tahmin edemiyorlarmış. 
Bizi su basmış bir yere götürdüler. 
Evvelâ, diz kapaklarımıza kadar ça- 
murlu bir sahada uzun müddet av 
peşinde yürüdük. Sonra su yükseldik- 
çe yükseldi. Göğsümüze kadar çıktı. 
Bir saat müddetle o vaziyetten kur- 
tulmak üzere çâbaladık. Kurtulun- 
ca da: «Aman, bir şey yakalım, ku- 
runalım, ısınalım!» dedik, Meğer odun 
bile yokmuş. Elbiselerimiz üzerimiz- 
de kurudu. Müthiş bir romatizmaya 
yakalandım. İki sene kadar su şe- 
hirlerinde tedavi edilmem lâzım geldi. 

*#* 


Avcılar cemiyeti reisi, yerli avcılar 


tarafından izaz edilmiştir. Yakında 
Ankaraya gidecektir. Y.Ç. 
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Trende bir hırsız yakalandı 

Edirnenin sabıkalı yankesicilerin- 
den Hüseyin dün trenle Edirneden 
İstanbula gelirken Hadımköy civarın- 
da tren yolcularından Menahimin 
cebinden cüzdanile parasını çalmış- 
tır, Menahimin ihbarı üzerine yaka- 
lanan Hüseyin Sirkeciye gelince za- 
bıtaya teslim edilmiş ve adliyeye ve- 
rilmiştir. 

Sultanahmed birinci sulh ceza mah- 
kemesinde yapılan sorgu neticesinde 
Hüseyin tevkif edilerek tevkifhaneye 
gönderilmiştir, 


İki romörkör çarpıştı, biri 
battı. Nüfusça zayiat yok 
Liman idaresinin bir numaralı rö- 

mokörü, dün akşam, «Ayakapim is- 

minde diğer bir romököre çarparak 


batırmış, insanca bir zayiat olma- 


mıştır. 


Yol vergisini bedenen ödeye- 
ceklerin vaziyetleri 

Yol vergisi mükelleflerinden borç- 
larını para ile ödemiyenler bedenen 
ödemek üzere yol inşaatına sevkedil- 
mektedirler. Ancak sevkedilenler için- 
de yanlışlıkla götürülenlere tesadüf 
ediliyor. Dahiliye Vekâleti bedeni mü- 
kelleflerin vilâyet makamları tarafın- 
dan değil, kaza fen memurlukları ve 
kaymakamlarca tetkik edilmeleri ve 
neticenin vilâyete bildirilmesini em- 
retmiştir. 

Bu muamele tekemmül oetmeden 
hiç kimseye bedeni yol mükellefiyeti 
yaptırılmayacaktır. 


Otomobil kazası 
Seyfi ismindeki birinin idaresindeki 
hususi otomobil, Harbiyede Vali ko- 
nağı caddesinde doktor B. Behice 
çarpmış yaralanmasına sebep olmuş- 
tur. 


künu şu suretle tevzi edilecektir: 

450 milyon, orduya, 65 milyon do- 
nanmaya, 10 milyon sivil pilotların 
antrenemanına, 27 milyon Panama 
mıntakasında sulh zamanındaki as- 
keri garnizonların takviyesine tah- 
sis olunacaktır. 

Orduya aid kredinden 300 milyonu, 
takriben 3,000 yeni tayyare inşaesına 
tahsis edilecek ve seri halinde yapıla- 
cak imalât, ihtimal bu miktarı aşma- 
ğa bile medar olacaktır. 

B. Roosevelt, askeri tayyare fabri- 
kalarını yeniden açmak ve halihazır- 
da tatbik edilmekte olan imalât prog- 
ramındaki teehhürü telâfi eylemek 
için 50 milyon doların derhal sarfı 
tavsiyesinde bulunmaktadır. Yeni tay- 
yareler asıl Amerika ile, Alâska, Ha- 
vai, Portorico ve Panama kanalının 
müdafaalarını takviye edecektir. Or- 
duya tefrik edilmiş olan tahsisât, tay- 
yare ve tank dafii toplarla hafif top- 
lar ve gaz maskeleri satın alınmasına 
da yarıyacaktır. 

Harp malzemesine aid hususi par- 
çaların imali için hususi sanayi mü- 
esseselerine tecrübe mahiyetinde ya- 
pılacak siparişler yekünu 32 milyon 
dolara baliğ olacaktır. 8 milyon dolar, 
Havai ve Panama istihkâmlarının tak- 
viyesinde kullanılacak ve bu para ay- 
ni zamanad Panama mıntakasında 
yeni sevkülceyşi yollar ihdasına me- 
dar olacaktır. 

Bahriye Nezaretine tahsis edilmiş 
olan 65 milyon, şu süretle tevzi edil- 
mektedir: 

Amiral Hepburn'un vesayası muci- 
bince yeni üssübahriler ihdası ile mev. 
cud üssübahrilerin takviyesine 44 mil- 
yon, yeni deniz tayyareleri imali için 
21 milyon. 

Sivil pilotlara tahsisi derpiş edilmiş 
olan 10 milyon senede 20 bin genç pi- 
lot tedarikine medar olacaktır. niha- 
yet Panama mıntakası garnizonları- 
nın arttırılmasına tahsis edilmiş olan 
20 milyon dolar, yeni kışlalar inşasına 
ve kıtaat ile istihkâmların ve tayya- 
relere karşı müdafaada bulunacak ef- 
radın miktarını arttırmağa yarıyacak- 
tır. 

B. Roosevelt, mesajının başlangıcın- 
da şöyle demektedir: 

«Dünyanın mütemadiyen değişmek- 
te olan şartları, bizi hürriyetlerimizin 
himayesi için zaruri olan tedbirleri 
derhal ittihaz etmeğe icbar eylemek- 
tedir. Herhangi bir şekilde isterik bir 
harekette bulunmak, ihtiyata muva- 
fık düşmez. Maamafih cihanda hü- 
küm sürmekte olan heyecan ve hele- 
canı nazarı tedkikten geçirmek ve mil- 
li müdafaamızın acil ihtiyaçları hak- 
kında mutabık kalmak için hep bir 
araya gelebiliriz. Beynelmilel ihtilâf- 
larda bilhassa son beş sene içinde vu- 
kua gelmiş olan mühim değişikliğe 
ehemmiyetle işaret etmemiz icap 
eder.» 

B. Roosevelt, büyük harpte Ame- 
rika ordusunun Fransada 1918 sonba- 
harına kadar münhasıran Fransa ve 
İngilterenin batarya ve tayyarelerini 
kullanmış olduğunu hatırlattıktan 
sonra netice olarak demiştir ki; 

«Birleşik Amerika, o tarihlerde as- 
keri harekâta hazırlanmış değil idi, 
bugün de pek o kadar fazla hazırlan- 
mış bir halde değildir. Bu sebepten 
dolayı hazırlanmamız için lâzım olan 
uzun bir sulh devresinin mevcudiyeti- 
ni garanti edemeyiz.» 


Amerika Reisicümhuru, bundan 
sonra «âni bir taarruza karşı koymak 
için» oldukça kuvvetli müdafaa âlet- 
lerine ve nihai zaferi tensik ve temin 
edecek vesaite malik olmak zarureti 
üzerinde müteaddid defalar israr et- 
miş olduğ'unu hatırlatmıştır. Ameri- 
ka ordusunu sulh halinde, harp za- 
manı için zaruri olan modern malze- 


Mesajın akisleri 

Vaşington 13 (A.A.) — Âyan ve 
mebusan meclisleri Roosevelt'in milli 
müdafaa hakkındaki mesajını dikkat- 
le, fakat büyük bir süküt içinde din- 
lemişlerdir. Askeri encümenlerin aza- 
sı bu mesajdan mülhem projeler ha- 
zırlıyacaklardır. Encümenler kongre- 
ye raporlarını tevdi etmeden evvel me- 
sajı tedkik edeceklerdir. 

Siyasi mahfiller, Rooseveltin hava 
silâhları taleplerinin Vaşingtonun 
muhtelif askeri ve siyasi mahtfilleri ta» 
rafından yapılan tahminlerin üstün- 
de olduğunu beyan etmektedirler. Bir 
çok Amerikan tayyare fabrikalarının 
vaziyeti 1938 senesi bidayetinde eks- 
perlerin tahmin ettiği süratte tayyare 
inşa edilmesine müsaid değildir. 

Rooseveltin tayyare fabrikalarının 
bir an evvel inkişafı için 50 milyon do- 
lar talep etmesi manidar addedilmek- 
tedir. Çünkü inşaat programının bazı 
kısımları henüz tatbik edilememiştir. 
1937 mali yılı zarfında Amerikan fab- 
rikaları ordu ve donanma için 858 tay» 
yare inşa etmişlerdir. 1939 senesi prog- 
ramında 1150 tayyarenin inşası der- 
piş edilmektedir. Amerikan endüstri- 
lerinin gayretine rağmen teslihat mat- 
lüp miktarda yapılamamaktadır. Bu 
şerait altında Amerikan eksperleri, 
fabrikalar büyük seriler halinde inşa- 
at yapamadıkları müddetçe, tahakku- 
ku imkânı olmıyan bir programı tek- 
lif etmenin faidesiz olduğunu beyan 


«etmektedirler. Ağır bombardıman tay- 


“yareleri inşa eden fabrikalar bilhassa 
bu teehhürden mesul tutulmaktadır. 

Avcı tayyarelerile hafif bombardı- 
man tayyareleri inşa eden fabrikalar 
ise siparişleri vaktinden evvel hazırla- 
maktadırlar. 

Alman gazetelerinin 
makaleleri 

Berlin 13 (A.A.) — Havas ajans 
muhabirinden: 

Alman gazeteleri, B. Rooseveltin 
dün Amerikan kongresine göndermiş 
olduğ'u Amerikan teslihatına müteal- 
lik mesajına şiddetle hücum etmekte 
ve müşarünileyhin totaliter devletle- 
rin Amerika kıtasına bir tecavüzde 
bulunmaları ihtimali hakkındaki dü- 
şüncelerini «masal» diye tavsif etmek- 
tedirler. 

Gazeteler, bu mesajın B. Roosevel- 
tin yeniden Reisicümhur intihap edil. 
mesi için çevrilmekte olan bir manev- 
ra olduğunu ve bu manevranın tesli- 
hat fabrikalarında tekrar işe alınmış 
olan mühim miktarda amelenin rey- 
lerini toplamağa matuf bulunduğunu 
iddia etmektedirler. 

Berliner Tageblatt, B. Rooseveltin 
muhtemel bir taarruz hakkındaki dü- 
şüncesini «gülünç» ve garip bir hayal 
diye tavsif etmektedir. 


Abone ücretleri 
Türkiye 


Posta ittihadına dahil olmıyan ecnebi 
memleketler: Seneliği 3600, altı aylığı 
1900, üç aylığı 1000 kuruştur. 


Adres tebdili için yirmi beş kuruşluk pul 
göndermek lâzımdır. 


Zilkade 23 — Kasım 68 
S. İmsak Güneş Öğle İkindi Akşam Yatsı 
E. 1236 2,22 720 9,46 12,00 137 
Va. 538 7241223 449 17,03 1839 


Babıâli civarı Acımusluk 
sokak No. 13 


idarehane: 


Nalbant ekleyi 


“SARİ 


saat... 


bir 


Mektepli nalbantlar nasıl 
çalışıyorlar neler anlatıyorlar? 


. Istanbul nalbant mektebinde çoluk çocuk 


KİN 


sahibi leyli talebeler var 


İstanbul nalbant mektebi, talebe derste ve tatbikatta 


Haydarpaşadan bir arabaya bininiz. 
Selimiye kışlasının arkalarına doğru 
gidiniz. Açık sarı bir bina gözünüze 
çarpar. Kapıda da bir levha okursu- 
nuz: «Ziraat Vekâleti İstanbul nal- 
bant mektebi» evet nalbant mektebi. 
Bugün bahçıvanlarımız ve nalbantla- 
rımız için de mektebimiz var. 

Bu nalbant mektebinde bir iki saat 
geçirecek, derslerde bulunacaktım. 
İçeriye girdiğim.zaman mektepli nal- 
bantları büyük bir faaliyetle çalışır- 
ken buldum. ' 

Beni buraya getiren rehberim ba- 
na izahat veriyordu: 

— İstanbul nalbant mektebi leylt- 
dir, meccanidir. Talebeden çoğu dük- 
kân ve aile sahibi nalbantlardır. Köy- 

lerinden, kasabalarından, şehirlerinden 
buraya gelirler. Leyli mektepte üç ay 
fenni nalbantlığı öğrendikten sonra 
şahadetnamelerini alırlar ve diplomalı 
nalbant olarak köylerine dönerler. 
Talebe içinde soyu sopu nalbant ol- 
duğu halde, sanatin birçok incelikle- 
rini bu mektepte öğrenip, dualar ede- 
rek köylerine dönenler vardır.» 

Bu nalbant mektebinin gayesi şu- 
dur. Memleketimiz için atcılık çok 
mühim bir meseledir. Atın en kıymet- 
li uzuvlarından biri de tırnağıdır. Her. 
hangi bir hastalıkla tırnağından mah- 
rum olmuş bir at hiç bir işe yaramaz. 
Atın, nal dolayısile, tırnağı da daima 
nalbandın elindedir. Hükümet bunun 
için bu işe son derece ehemmiyet ver- 
mektedir. Bütün nalbantlarımızın 
yavaş yavaş mektep görmeleri temin 
edilecektir. Elde kâfi derecede mek- 
tepli nalbant bulununca mektepsiz- 
lere nalbandlık ettirilmiyecektir. 

Dersahene vazifesini gören atelyeye 
girdik. Eski, üstad bir baytar nalbant 
talebelere ders veriyor. Muallimin elin- 
de suni bir at ayağı. Ayağın teşrihini 
ve nalların şekillerini anlatıyor. 

Genç, orta yaşlı, bekâr, aile sahibi 
nalbantlar not tutuyorlar. Şöyle not- 
larına bir baktım. Hepsi de yeni harf-, 
lerle, büyük bir süratle muallimin ağ- 
zından çıkanları kaydediyorlar. Eski- 
den okuma yazma bilmiyen seyyar, so- 
kak dişçilerini düşündüm. Karşımda- 
ki bu asri nalbantlara baktım. Derin 
bir nefes aldım. 

Burası tam mânasile asri bir nal- 
bant atelyesi idi. Körük diye birşey 
yok. Ocaklara elektrikle hava verili- 
yordu. Talebe yüzlerce nal arasında 
ders görüyor. Her nalın bir numarası 
var. Tıpkı insan ayağına kundura se- 
çilmesi gibi atlar için kullanılan nal- 
lar numara, numara... Büyük ökçeli- 
ler var, küçükler var. 

Muallim soruyor: 

— Kaç numara vardır nallarda?... 


— Sıfırdan on bir numaraya kadar 
çeşid çeşid büyüklü, küçüklü nallar 
vardır, En küçük nal sıfır numaradır. 
En büyük 11 numara... 

— Bizim yerli atlarımız için kaç nu- 
maralı nallar kullanılır? 

— Ekserya 3-4 numaralı nallar... 
Ecnebi atların, melezlerin ayakları 
daha büyüktür. Bu esnada nalbant- 
lara gösterilen bir takım kauçuk nal- 
lar gözüme ilişti. Bu kauçuk 'nallarla 
hayvanlar hiç gürültü çıkarmadan 
sokaklarda dolaşabiliyorlarmış, Eğer 
bütün yollarımız asfalt olursa ileride 
hayvanlar bu şık kauçuk nalları kul- 
lanabilecekler... 

Mektepte nâldan başka nalbantla- 
ra lâzım olacak bazı hayvan hastalık- 
ları da öğretiliyor. Meselâ hayvanlar- 
da mankafa denilen hastalık, hayvan- 
lardaki bazı nezlelerin tedavisi gibi... 
Nalbandlar, hele evli barklı olanlar 
mektepten çok memnun görünüyor- 
lar, 

Buradaki talebeden 40. 41 yaşların- 
daki bir nalbantla görüştüm. Bana 
şunları anlattı: 

— Bizim ailemiz nalbanttır. Babam, 
babamın babası, onun babası hepsi 
bu sanatte ölmüşler... Ben de kendim 
22 senelik nalbandım. Lâkin mesle- 
ğin yarısından fazlasını ben bu mek- 
tepte öğrendim, Nalbant deyip de geç- 
memeli... Bu oldukça ince bir. sanat- 
tır. Bir kere, mektep görmeden çok 
önce, köyümüzde bir nalbant vardı. 
Bir atâ mahmuzu uzun bir nal çak- 
mış. Hayvan koşarken mahmuz taşa 
takılmış, üzerinde 18 yaşındaki oğlu 
hayvandan aşağı yuvarlanmış. Başını 
taşlara çarpmış ölmüş. İşte naldaki 
küçücük bir mahmuzun biraz uzun 
yapılması bak ortaya neler çıkarıyor. 
Bunun için nalbantların mektep gör- 
meleri çok iyi bir iş. 

Uzun bıyıklı bir talebeye yaklaştım. 
Trakya köylerindenmiş. Dükkânından 
buraya gelmiş. İsmi Mehmed Ali Kan- 


müessese ile mektuplaşıyorlarmış. 

Mektebi bitirdikten sonra köyleri- 
ne dönerken nalbantların her birine 
bütün at ayaklarına göre yapılmış bir 

.takım nümunelik fenni nal hediye olu- 
.nuyormuş. 

Evli bir talebeye sordum: 

— Nalbant mektebinde hayatımız 
nasıl geçiyor? 

— Sabahleyin*erkenden kalkıyo- 
ruz, Kahvaltımızı ediyoruz, Derse baş- 
yoruz. Öğle yemeğimiz mükemmel. 
Öğleden sonra dersler bitince bir saat 
tatilimiz vardır. Dışarıya çıkabiliriz. 
Fakat bir saati geçirmek memnudur. 

— Köyden, karınızdan mektup alır 
misınız? ” 

— Yazarlar. Bayram tatillerinde fi- 
lân bizde gideriz. 

Devlet onlara da yardım ediyor... 

Baytar mektebinin hemen yanıba- 
şında, «Hayvan küçük sıhhat memur- 

luğu» mektebi var. Burası da pek dik- 
kate değer bir müessesedir. 

Mektebin hayvan hastanesi, hayvan 
ameliyat salonları görülmeğe değer. 
Bilhassa «köpek ameliyat salonu» çok 
mükemmeldir. 

Buradaki hayvan hastanesine diş- 
lerini çektirmek üzere ayılar, ayağın- 
daki yarayı tedavi ettirmek üzere may- 
munlar getirildiği bile vaki imiş. 

Mektepte bilhassa tavuklara muh- 
telif hastalıklar için aşılar yapılıyor. 

Gerek hayvan küçük sıhhat memur- 
luğu mektebi gerek nalbant mektebi 
hakikaten mükemmel müesseseleri. 
miz arasındadır. 

Hikmet Feridun Es 


Lig maçları programı 

Beden Terbiyesi İstanbul Bölgesi Futbol 
Ajanlığından: 
14/1/939 Cumartesi günü yapılacak maçlar 

Taksim stadı: Anadoluhisarı - Eyüp B 
takımları saat 14,30 hakem Tarık Özeren- 
gin. 

Beşiktaş stadı: Galatagençler - Kasım- 
paşa B takımları saat 1430 hakem Şazi 


demir... Tezcan. 
— Bucü 9 i .. | - 15/1/939 Pazar günü yapılacak maçlar, 

| ugün ne okudunuz? diye sor. Taksim stğdi: > Gsin Yy - HALA 
ye Rİ takımları saat 1130 hakem Şazi Tezcan 
Köylü nalbant bana şu cevabı ver- | yan hakemleri Halid Uzer ve Osman. 

di: Beşiktaş stadı: Boğaziçispor - Ortaköy 


A takımları saat 9,30 hakem Feridun Kılıç, 
Davutpaşa - Feneryılmaz A takımları saat 
11,15 hakem Refik Osman Top, Eyüp - 
Galatagençler A takımları saat 19 hakem 
Şahap Şişmanoğlu, Beşiktaş - Vefa A ta- 
kımları saat 14,45 hakem Tarık Özerengin 
yan hakemleri Fahreddin Somer ve Ziya 
Kuyumlu. 

Fenerbahçe stadı: Beykoz - Topkapı A 
takımları saat 13 hakem Adnan Akın yan 
hakemleri Neşed ve Salâhaddin Özbaykal, 
Fenerbahçe - İstanbulspor A takımları 
saat 14,45 hakem Ahmed Adem Göğdün 
yan hakemleri Ekrem Ersoy ve Neşed. 

Not: Lig maçlarının devamı müddetin- 
ce Beşiktaş stadında dühuliye ücretleri 
25 kuruş olarak tesbit edilmiştir, 


— Ayağın anatomisini... 

— Mektep hayatından memnun 
musun? 

— Hayatımda hiç bir mektebe git- 
memiştim, Amma mektep hayatı çok 
güzelmiş. 

Onun arkasındaki arkadaşı 
tem ilâve etti: 

— Ben mektebe geleli dört kilo al. 
dım. Mektep bitecek diye üzülüyorum. 

Kektep mezunu, diplomalı nalbant- 
lar köylerine döndükten sonra da mek, 
teple alâkalarını kesmiyorlar, daima 


Rüs- 


İstanbul Müplerinin idarecileri, 
dün akşam Parti merkezinde Vâli 
ve Belediye Reisi B. Lütfi Kırdarın 
riyaseti altında, iki saat süren uzun 
ve mühim bir toplantı yaptı ve bu 
murahhaslar, belli başlı derdlerimiz- 
den olan stad işinin kati bir şekilde 
hal yoluna girdiğini salâhiyettar bir 
ağızdan işittiği gibi klüplerinin derd- 
lerini dinletmek imkânını da buldu- 
lar. 

22 klüp murabhasının iştirak ettis 
ği bu toplantıda mıntaka erkânından 
başka spor ajanları, hakem kamitesi 
ve âzaları, spor monitörleri bulun- 
muşlardır. 

«Spor mesaili üzerinde fazla malf- 
mat sahibi olmak İsterim...» diye sö4 
başliyan Vali ve Belediye Reisi B. 
Lütfi Kırdar ezcümle demiştir ki: 

«Sporun en mütekâsif bulunduğu 
İstanbulda maalesef, bu spor ihtiyacı» 
nı kaırşılıyacak stad olmadığını çok 
yakından gördüm. İçlerinde Fener- 
bahçe müstesna olmak üzere diğev 
stadlarda futbol oynanamıyacağı ta- 
bii olduğundan evvelâ sizlere stad 
yaptırmak en birinci vazifemdir. 
Sporculara müjdeliyebilirsiniz ki ge- 
lecek sene sehrimizde de asri bir 
stad meydana çıkmış olacaktır. Şehir 
stadı için tesbit edilen iki mahal var- 
dır. Yenibâhçe ve Dolmabahçe... 

Bu'iki mahalden en. elverişli ve 
vesait bakımından en müsaid olan 
yer Dolmabahçe ahırları yanında 
bulunan gazhanenin bulunduğu era 
zidir. Ben prensip <itibarile ilk şehir 
stadının yapılması için Dolmabahçe- 
ye taraftarım. Beş altı yüz bin lira 
ile buraya birinci şehir stadının ku- 
rulacağını tahmin etmekteyim. 

İmar plânı mucibince Yenibahçe- 
de yapılacak olan şehir stadı muaz- 
zam bir iş telâkki edildiğinden ve bu, 
mevkii tatbike konuncaya kadar bu 
işi çok acele olarak kabul ettiğim 
cihetle Dolmabahçede yapılacak olan 
stadı önümüzdeki seneye kadar hal- 
ledeceğime söz veriyorum. 

Hr iki stad için Avrupanın en meş- 
hur stadlarını inşa eden mimarlar- 
dan 5 kişi intihab edeceğiz. Ankara ve 
Manisa stadlarını yapan mimar 
Viyotti'nin işlerinden memnun oldu- 
gumuz cihetle bu beş mimar arasın- 
da bu mimarın da bulunacağı tabif- 
dir. Türk mimarlarının da iştirakile 
bir müsabaka açacağız. Kabul edilen 
proje sahipleri ile müsabakaya işti- 
rak eden diğer mimarlara nakdi mü- 
kâfat verilecektir. 

Kabul edilen ve şehrimize en mü- 

said gelen proje üzerinde inşaata 
derhal başlanacaktır. Haziranda nısfı 
tediye edilecek olan paranın müte- 
bakisi, gelecek sene yahi stadın hita- 
mına kadar temin edilecektir. Bu 
hususta klüpcü arkadaşlarımın fi- 
kirlerini öğrenmek isterim.» 
” Senelerdenberi en büyük derd ola- 
rak ileri sürülen stad meselesinin 
salâhiyettar bir ağız tarafından bu 
şekilde ve kati bir surette hal yoluna 
girdiğini hisseden klüp murahhasları 
büyük bir sevinç içinde bu beyanatı 
tasvib ve teşekkür ettiler. 

Stadlarda alınan vergi mikdarının 
çokluğundan şikâyet üzerine bu işi 
tedkik edeceklerini bildiren B. Lütfi 
Kırdar Ankara ve İzmirde alınan 
vergi mikdarlarının tesbit edilmesini 
alâkadarlardan istedi. En son olarak 
Beden terbiyesi umum müdürlüğü- 
nün verdiği karar üzerine mektepli- 
lerin spor klüplerile olan alâkaları- 
nın kesilmesinin bu klüpleri atalete 
sürüklediği yolundaki fikirlere Be- 
den. terbiyesi umum müdürü General 
Cemil Tahirin yakında İstanbula ge- 
leceğini ve bunu o zaman yapılacak 
bir toplantıda mevzuu bahsetmelerini 
klüp mürahhaslarından Yica etti. 

Klüplerin antreneman sahası yok- 
suzluğu için yaptıkları şikâyet üze- 


Vali söz verdi: 
İstanbul, gelecek seneye 
kadar stada kavuşacak 


Klüp idarecileri dün akşam Vali 8. Lutfi 
Kırdarın riyasetinde bir toplantı yaptılar 


” - 14 Kânunusani 1939 


Stad hakkındaki beyanatile sporcu- 
ları sevindiren Vali ve Belediye Reisi 
B, Lütfi Kırdar 


rinde fazla duran B. Lütfi Kırdar bu 
işin de şehir stadı kadar ehemmiyeti 
olduğuna işaret ederek her semtte 
klüplere antrenman için iki üç bin 
liralık ufak birer saha temini için 
çalışacağını ve klüp murahhasları- 
nın aralarında seçecekleri bir heyetin 
antrenman S«halarının yapılacağı 
yerleri tesbit etmesini ve hazırlana- 
cak raporun kendisine verilmesini 
bildirdi. 

Bu arada bir çok klüp murahhas- 
ları antrenman sahaları için müsa- 
id mahaller hakkında izahat verdi- 
ler, oOBu arada Üsküdar klübü 
başkanı Üsküdardaki sahâlarına ha- 
vuz yapıldığı için antrenman yapa- 
madıklarını ve Eyüp klübü «reisi 
Eyüpte yapılacak saha İçin İki sene 
evvel 5 bin liranın temin edildiğini 
fakat elân bu paradan İstifade ede- 
mediklerini bildirdiler, 

Şikâyetleri büyük bir hassasiyetle 
not eden Vali ve Belediye reisi B, Lütfi) 
Kırdar her ayın birinci günü akşamı 
klüp murahhaslarının iştirakile bir 
toplantı yapılmasının İstanbul #po- 
runun inkişafında büyük bir rol oy- 
nıyacağını ileri sürerek mıntaka as- 
başkanından bu İşin teminini rica 
etti ve toplantıya nihayet verildi. 
Şazi Tezcan 


— - 


İki oyuncu daha tecziye 

edildi 

Beden terbiyesi İstanbul 
futbol ajanlığından: 

Beykoz klübünden Gazanfer Ok 
cayto bir ay, Süleymaniye kitübünden 
Rauf Günsan bir ay. 

Yukarıda klübleri ve bölge numa» 
ralarile isimleri yazılı idmancılara 
lig maçlarındaki sui hareketleri do- 
layısile hizalarında yazılı müddetler 
için müsabaka boykotu cezaları ve- 
rilmiştir. Bu cezalar 13/1/1939 tari- 
hinden başlamaktadır, Alâkadar klüb- 
lerle hakemlerin bu idmancılari mü- 
sabakalara idhal etmemeleri lüzumu 
tebliğ olunur. 


bölgesi 


Rumen futbolcüleri Pire muh. 
telitini 1-3 mağlüp etti 
Şehrimizde yaptığı maçları müte- 

akib Yunanistana giden Romanya 

muhteliti galibiyetle bitirdiği ilk iki 
müsabakadan sonra perşembe günü 

Pire muhteliti ile karşılaşmış ve bu 

maçı da 3 - 1 kazanmıştır. 

İlk devreyi 2 - 0 galip bititen Rus 
menler ikinci devrede gevşek Oyna» 
mışlar ve yedikleri bir göle mukabi) 
bir gol yapmışlar ve müsabaka bu şe- 
kil değişmeden 3 - 1 Pire muhteliti- 
nin mağlübiyetile nihayetlenmiştir. 


Sahife 10 


samanı m doğurduğu 


bir aile 


faciası 


Müddeiumumi B. Hikmet Onat ve Emniyet müdürü 
Saârettin Aka binadan çıkıyorlar 


(Baş tarafı 1 inci sahifede) 
Yeni bir hayat arkadaşı 

Aile hayatına düşkün olan Şevket, 
Yeniden bir aile yuvası kurmak sure- 
tile eski saadetine kavuşabileceği za- 
habına kapılmıştır. Bu ümidle ken- 
dine yeni bir hayat arkadaşı arıyan 
Şevket, kaynanasının evine yakın 0- 
turan Vildan isminde yirmi sekiz yaş- 
larında bir kadınla tanışmıştır. 

Vildan, ilk kocasından ayrılmış bir 
duldur. Bir de on yaşlarında çocuğu 
bulunmaktadır. İçtimai mevki sahibi 
bir aileye mensup ve münevver bir 
genç olan Şevket; Vildanın (babası 
Mehmed Alinin, bir şirkette kapıcı 
olmasına ehemmiyet vermemiş, ey- 
lenmek teklif etmiştir. Vildan da; 
oldukça yakışıklı olan Şevkete karşı 
pek alâkasız kalmadığı için teklifi kar 
bul etmiştir. Bundan sekiz ay kadar 
evvel Vildanla Şevketin nikâhları kı- 
yılmıştır. 

Şüphe ve kıskançlık 

İlk aylar, güzel geçmiş, fakat bu 
sıralarda Şevketin kulağına karısının 
mazisi hakkında bazı dedikodular 
çalınmağa, başlamıştır. Şevket, zaman 
zaman bu dedikoduları katısına aç- 
mış, bu yüzden münakaşalar olmuş- 
tur. 

Şevket, karısının her hal ve hare- 
ketini gözönünden ayırmak istemedi- 
ğinden, onun fazla süslenmesi, fazla 
tuvalet yapmasını bile arzu etme- 
mektedir. Hattâ bir gün, berberden 
yeni gelmiş karısile karşılaşan Şev- 
ket, onun kıvrılmış saçlarını tutarak 
bir haylı hırpalamış, bu hırpalayış 
esnasında da kaynanası Nazife mü- 
dahale ederek: 

— Artık senin kızıma yaptıkların 
yetişir! Seni çekemiyeceğiz demiş ve 
kızını da tahrik ederek darb ve haka- 
ret suçlarından dolayı kocası aleyhi- 
ne zabıtaya baş vurdurmuştur. Zabı- 
ta da bir cürmü meşhud zabtı yap- 
mıştır, fakat bilâhare karı koca barış- 
mıştır. 

Karı koca arasındaki mütemadi ge- 
çimsizlik Vildanın mahkemeye mü- 
racaatına sebep olmuştur. Vildan, 
oturduğları mıntaka itibarile Fatih 
sulh hukuk mahkemesine müracaat 
etmiş, bu suretle işi boşanma mecra- 
sına dökmüştür. 

Fatih sulh mahkemesinde alelusul 
hafi olarak yapılan sulh teşebbüsü; 
Vildanın barışmak istememek ısrarı 
karşısında tabii şekilde akamete uğ- 
ramıştır. 

Bu vaziyet dahilinde takib edilecek 
kanuni yol; sulh mahkemesinden an- 
laşma imkânsızlığı ilâmı alarak asli- 
ye mahkemesine müracaattır, 


Hâdise nasıl oldu? 

İşte, dün sabah saatona doğru 
Vildanla anası Nazife sulh teşebbü- 
sünün akametine dair olan ilâmı al- 
mak üzere Fatih sulh mahkemesine 
gelmişlerdir. Bunlardan kısa bir za- 
man sonra işi başına gelen Şevket de 
elinde çantası olduğu halde kalem 
odasına girmiş, burada Vildan ve an- 
nesile karşılaşmıştır. 

Şevket karısına tekrar tekrar yal- 
varmış, boşanmaktan vazgeçmesini 
rica etmiştir. Fakat bu teklifi kabul 
edilmemiştir. 

Bu münakaşalar sırasında, Şevket, 
cebinden üzerleri yazılmış ve pullan- 
mış üç mektup çıkararak kalem ar- | 
kadaşlarından bayan Nerimana ver- , 


miştir. Şevket bunları verirken, bar 
yan Nerimana, Ankarada bulunan 
valdesinin öldüğünü bu hale çok mü- 
teessir bulunduğunu söylemiş, ken- 
disi öğle paydosunda dışarı çıkmak 
istemediğinden bu mektupları posta- 
ya atıvermesini rica etmiştir. 

Bayan Neriman, az sonra geçecek 
faciadan bihaber mektupları almış 
gözüne koymuştur. 


Arka arkaya atılan kurşunlar 

Şevket, bundan sonra tekrar karı- 
sına yaklaşmış, ona da annesinin öl- 
düğünü, böyle teessürlü zamanında 
kendisini yalnız bırakmamasını söyle- 
miş, bir haylı yalvarmıştır. 

Fakat gene red cevabı üzerine be- 
raberinde getirdiği çantayı açarken 
diğer taraftan da kalem odasının ka- 
pısını adamakıllı kapamıştır Şevket, 
çantasından çıkardığı bir brovnig 
tabancasile, evvelâ (karısına, sonra 
kaynanasına ateş etmiş, her ikisi yer- 
lere yıkılırken, bayan Neriman, ka- 
lem arkadaşına mani olmak istemiş, 
fakat gözleri kararan Şevket, yere 
yıkılan iki cesed üzerine dahi ateşte 
devam etmiştir. 

Bu kanlı sahne karşısında kendisi- 
ni kaybeden Şevketin ayağı bir ma- 
saya takılarak kendisi de yere düş- 
müş, bu düşüş esnasında, tabancada 
kalan bir kurşun ateş alarak Şevke- 
tin boğazından girmiş ve kafasına 
saplanarak ölümüne sebep olmuştur. 


Üç cesed ortasında 

Bu şekilde üç cesed ortasında ka- 
lan bayan Neriman, kapıyı açarak dı- 
şarı fırlamış, faciadan haberdar olan 
lar da keyfiyeti zabıtaya ihbar etmiş- 
lerdir, Faciayi haber alan müddeiu- 
mumi B. Hikmet Onat, emniyet mü- 
dürü B. Sadrettin Aka bizzat vaka 
yerine giderek tahkikata el koymuş- 
lar ve facianın şekli cereyanını tesbit 
etmişlerdir. Şevketin çantası açıldığı 
zaman bazı kâğıdlar ve tuvalet leva- 
zımı bulunmuştur. 


Mektuplar açıldı 

Bundan başka, postaya verilmek 
üzere teslim ettiği mektuplar açılın- 
ca bunlardan birinin, Vildanın eski 
kocasına, diğerinin ölen birinci karı- 
sının anasına, yani bir buçuk yaşın- 
daki yavrusunun hâmisine, üçüncü 
mektubun da Ankarada bulunan ken- 
di babasına hitaben yazıldığı görül- 
müştür, Şevket, bu mektuplarda aile- 
vi vaziyetini anlatmaktadır. 

Dün geç vekte kadar mahallinde 
yapılan tahkikat ve tedkikat netice- 
sinde lâzım gelen evrak tanzim edil- 
miştir, işlediği cinayetin suçlusu ve 
kurbanı olan Şevket hakkındaki bu 
evrak müddeiumumiliğe tevdi oluna- 
rak hıfzedilecektir. 


Zonguldağın sıhhi durumu 

Zonguldak (Akşam) — Tifo vakaları 
azalmaktadır. Büyük bir işçi muhiti 
olan şehrimizde temizliğe fazla dik- 
kat etmek lüzumu anlaşıldığından 
Belediye faaliyete geçmiştir. 

Bir çok vilâyetlerde olduğu gibi 
burada da kahvehanelerde hakiki mik- 
rop nakılı olan iskambil kâğıdlarını 
kaldırmak ve bu suretle bir tembellik 
âmilini yok etmek için teşebbüs var- 
dır, Sıtma musablarının çokluğu kar- 
şısında sıtma mücadelesinin artırıl- 
ması, hattâ bu mücadeleye belediye- 
nin de iştiraki şehrin sıhhatı namına 
zaruri görülmektedir, 


Belçika kralı tek- 


rar evleniyor mu? 


AM 


Prenses İren 

Belçika kralı Şarl, bir kaç gün ev- 
vel Parise gelmiş, ve bir kaç gün isti- 
rahat etmek üzere Nis taraflarına git- 
miştir. 

Kraliçe Astridin feci bir otomobil 
kazası neticesinde ölümünden sonra 
bekâr kalan kral Şarlin Yunan pren- 
seslerinden İren ile evleneceğine dair 
bazı şayialar dolaştığını İntransigeant 
gazetesi yozıyor. Fakat resmi maha- 
filin bu haberlerin doğruluğuna inan- 
madıklarını da ilâve ediyor, 


Bir tramvay bir çocuğa 
çarparak yaraladı 
Vatman Remzinin idaresindeki 
tramvay, Pangaltıda, ilkmektep tale- 
besinden İbrahim isminde bir çocuğa 
çarpmış, yaralı çocuk Etfal hastane- 
sine kaldırılmıştır. 


13/1/939 
Esham ve Tahvilât 


Ergani 19,75 
Türk borçu I peşin 19,325 
Sıvas - Erzurum hattı I 19,— 
Sıvas - Erzurum hattı İT 19,15 
Sıvas - Erzurum hattı IM 19,225 


e pe yea 


Londra 591 
New-York e pen 126.535 
Paris 100 Frank 3.3325 
Milâno 100 Liret 6.66 
Cenevre 100 İsviçre Fr. 28.595 
Amsterdam 100 Florin 68.8075 
Berlin 100 Rayhşmark 50:7725 
Brüksel 100 Belga ' 21375 
Atina 100 Drahmi 1.0715 
Sofya, 100 Leva 1.5555 
Prag 100 Çeköslovak Kr. 43375 
Madrid 100 Pezeta 5.91 
Varşova 100 Zloti 23.94T5 
Budapeşte 100 Pengo 25.02 
Bükreş 100 Ley 0.9025 
Belgrad 100 Dinar 2.8425 
Yokohama 100 Yen 34.5025 


Bütün n Göğüs 
Kara | habercisidir 


Hastalık ihtimallerini 
GRiPiİN 
alarak yok edebilirsiniz. Gripin, 
Radyolin müesseselerinde fevk- 
âlâde itinalarla hazırlanır, Ra- 
hatsızlıkları defetmekte bir pan- 
zehir kudreti gösterir. Kalbinize, 
midenize ve böbreklerinize yor- 
gunluk vermez. İcabında 3 kaşe 
alınabilir. İsmine dikkat, taklid- 
lerinden sakınınız ve Gripin ye- 


rine başka bir marka . verirlerse 
şiddetle reddediniz, 


14 Kânunusani 1939 


Roma konuşmalarına dair 
tebliğ dün gece neşredildi 


Son günler zarfında Duçe - Cham- | bazı muallak meselelerin hal ve faslı için 


berlain arasında iki memleket Harici- 
ye Nazırları B. Ciano ve Halifaxın iş- 
tirakile vukua gelen görüşmeler esna- 
sında halihazırın en mühim meselele- 
ri ve iki imparatorluk münasebetleri 
tetkik edilmiştir. 

Görüşmeler gündüz büyük bir sa- 
mimiyet içerisinde cereyan etmiş, ge- 
niş ve açık bir fikir teati ile neticelen- 
miştir. İki memleket arasında mev- 
cut münasebetleri 16 nisan paktının 
dostluk zihniyeti dahilinde inkişaf et- 
tirmek niyeti bir kere daha teyid olun- 
muştur. 

Bu pakta mevzuubahs hususi an- 
laşmanın mümkün olduğu kadar ça- 
buk bir surette akdedilmesi de karar- 
laştırılmıştır. Görüşmeler esnasında 
İtalya ve Büyük Britanyanın müessir 
surette sulhun idamesini istihdaf ey- 
liyen iki hükümetin gayretlerini ken- 
disi üzerinde cemetmiş ve cemetmek- 
te bulunmuş olan politikaya devam 
azmi bir kere daha müşahede edil. 
miştir. 

Anlaşma olamadı 

Londra 13 (A.A.) — Havas ajansı. 
nın muhabiri bildiriyor: 

Roma ile sıkı temaslarda bulunan 
İngiliz siyasi mahfilleri İngiliz ve 
İtalyan devlet adamları arasında ya- 
pılan noktai nazar teatisinin yeni bir 
teklife veya aralarında bir anlaşmaya 
müncer olmadığını bildirmektedirler. 

Siyasi mahfeller, Mussolininin dün 
Japonya ve Almanya sefirlerile görü- 
şerek kendilerine Chamberlain ile 
yaptığı mülâkat hakkında malümat 
vermesini İtalyan Başvekilinin Roma - 
Berlin - Tokyo müsellesinin mevcudi- 
yetini yeniden teyid etmek ihtiyacını 
duyduğuna atfemektedirler. 

Bu mahfillerin kanaatine göre bu 
tarzı hareket Mussolini'nin İtalyan 
taleblerini İngiliz nazırlarına kabul 
ettiremediğine bir delil teşkil etmek- 
tedir. 

Siyasi mahfiller, henüz doğrudan 
doğruya Romadan haber alamadık- 
larını beyan ederek her türlü tefsir- 
de bulunmaktan çekiniyor. 

İyi haber alan mahfiller, Mussoli- 
innin İspanyol meselesini hemen hiç 
münakaşa etmediğini söylemektedir. 
Mussolini, askeri vaziyetin yakında 
halledileceğini ve İtalyan kıtalarının 
Franko'nun zaferinden sonra geri 
çağrılacağını söylemekle iktifa etmiş- 
tir. 

Diğer cihetten salâhiyettar mah- 
filler, bir yandan Roma görüşmeleri 
yapılırken bir yandanda Hitler'in 
Berlinde sefirler heyetini kabul ede- 
rek sulhün muhafaza edileceğinden 
ümidvar olduğunu beyan ettiğini 
ehemmiyetle kaydetmektedirler. 

Ayni mahfiller Almanyanın şimdi- 
ki veya ilerideki diplomatik teşebbü- 
sünü takviye etmiyecek olaş bir as- 
keri harekette bulunmuıyacağını söy- 
lemektedirler. 

İngiliz gazetelerinin 
makaleleri 

Londra 13 — Times gazetesinin 
Roma muhabiri, İngiliz nazırlarının 
ziyaretini şu suretle hulâsa ediyor: 

«İngiliz - İtalyan görüşmeleri sa- 
dece itilâf zemini araştıma ve müte- 
kabil izahat verme mahiyetinde ol- 
muştur.» 

Bu mütalea, hemen hemen bütün 
İngiliz gazetelerinin mutaleasıdır. 

B. Chamberlain'in sulh ve sükün 
siyasetine lehdar oln gazeteler, Baş- 
vekilin Fransa hükümeti ile muta- 
bik kalmak suretile kararlaştırılmış 
olan hattı hareketi azimkârane mu- 
hafaza etmesini muvafık buluyorlar. 
Muhaliflerin naşiri efkârı olan gaze- 
teler, hiç olmazsa muvakkaten, Ka- 
binenin harici siyasetine hücum et- 
mekten fariğ olmuşlardır. 

Times gazetesi diyor ki: «Dört na- 
zır, vazifelerini «Avrupa'nın siyasi 
ufkuna bir nazar atfetmek» suretile 
ikmal etmişlerdir. Bu görüşmelerden 
ne netice hasıl olacağı hakkında her 
hang ibirşey söylemek için vakit daha 
çok erkendir. Fakat her halde bu gö- 
rüşmeler, vaziyeti tenvire medar ol- 
muştur.» 

Daily Mail yazıyor: «Chamberlain 
Mussolini, İspanyol meselesinde ay- 
ni fikirde değildirler, Duçe, Tunusta- 
ki İtalyanların hukuku meselesi gibi 


bir dörtler konferansının toplanması 
arzusunu izhar etmiştir, Chamberlain 
Chamberlain, herne olursa olsun, 
her ne olursa olsun, İngilterenin 
Fransaya müzaherette bulunacağını 
açıkça söylemiştir. 

Mussolini, Berlin - Roma - Tokyo 
müsellesinin her zaman olduğu gibi 
çok müttehid olduğunu söylemiştir.» 


Fransız gazetelerinin 
mütaleaları 


Paris 13 — Fransız gazeteleri, İn- 
giliz Başvekilinin Roma seyahatinin 
menfi neticeler vermesine şaşmamak- 
ta ve İngiliz Başvekilinin metin hattı 
hareketini kaydetmektedir. 

Action Français gazetesi soruyor: 
«İngiliz Nazırları bu mülâkatlardan 
ne netice çıkaracaklardır. Bu, yarının 
meçhulüdür, 

Libert& gazetesi, İngiliz Nazırları- 
nın Akdenizde statükonun muhafaza- 
sını tazammun eden İngiliz - İtalyan 
itilâfının tatbikinde tevakkuf ettik- 
lerini yazıyor ve bu konuşmaların uz- 
laşmaya mi yoksa Fransız - İtalyan 
gerginliğinin şiddetlenmesine mi hiz. 
met edeceğinin ancak bir müddet 
sonra belli olacağını ilâve ediyor. 

Petit Parisien gazetesi şöyle diyor: 
«İngilterenin azimkâr tavrı, Romada 
inkisar uyandırmıştır, B, Mussolini 
karşısında geçen eylüldeki Chamber. 
laini bulmamıştır.» 

Ordre gazetesi de şu mütaleayı yü. 
rütüyor: «Menfi neticeler ortaya pek 
müsbet ve pek vahim meseleler atı- 
yor. İtalya, görünüşe nazaran İspan» 
yada hareketini şiddetlendirmeğe 
mecbur kalacak ve Fransaya karşı 
taleplerini şiddetlendirmese bile mu- 
hafaza edecektir. 


Mühim görüşmeler 


Roma 13 (A.A.) — Lord Halifax, 
saat 10,30 da Fransa sefiri B. Fran. 
çois Ponset'yi kabul etmiştir. İngiliz 
Hariciye Nazırı, müteakiben Amerika 
sefiri B. William Phillipsi kabul et. 
miştir. 

Lord Halifax, öğleden sonra Mısırın 
Roma sefiri B. Mustafa Elsadık ila 
Irak sefiri Musabim El Pachachi'yi 
kabul etmiştir. 

Roma 13 (A.A.) — Kon$ Clano, bu 
sabah Almanya sefiri Mackenseni ka- 
bul etmiştir. 


Messageronun makalesi 

Roma 13 (A.A.) — Bir Alman gar 
zetesi olan Correspondance Politigua 
Et Diplomatigue, «Akdeniz muvaze- 
nesinin teessüs etmekten pek uzak» 
olduğunu yazmaktadır. Bu cümle 
hakkında tefsirlerde bulunan Messa» 
gero gazetesi diyor ki: 

<İtalyanın tabii emellerine engel 
olmakta menfaatı olanlar kasden 
«muvazene» ile «statuguoş yu birbi- 
rine (o karıştırmaktadırlar. Halbuki 
bunlar, birbirinden tamamile ayrı 
iki mefhumdur: Staluguo, ancak bir 
sulh garantisi olduğu ve kuvvetlerin 
normal muvazenesine tekabül ettiği 
zaman meşrudur.» 

Sulh birliği komitesinin 
bir kararı 

Londra 13 (A.A.) Beynelmilel 
sulh birliği komitesi, kabul ettiği 
bir karar sureti ile İtalyan kıtaları 
İspanya harbine iştirak ederken, ve 
İtalyan tayyareleri, İspanyaya gıda 
maddeleri nakleden İngiliz vapuru- 
nu bombardıman etmeğe devam eder- 
ken çarşamba günü Chamberlainin 
Romada bir nutuk söyliyerek malüm 
olan şekilde hissiyatını izhar etmesi- 
ni protesto etmektedir. 

Komite, bu şekilde bir protestoda 
bulunmakla İngiliz vatandaşlarının 
büyük bir kısmının hissiyatına terce- 
man olduğunu beyan etmektedir. 

Kont Cianonun ziyafeti 

Roma 13 (A.A.) — Operada verileni 
suvareden sonra, B, Ciano Ekselsiyor 
otelinde B, Chamberlain ve Halifaks 
şerefine 130 kişilik bir supe vermiştir. 


Bir çocuk sokakta koşarken 
düştü, bir ayağı kırıldı 
Aksarayda Pertevniyal lisesi talebe- 
sinden Nihad, Valide camii avlusun- 
dan koşarak geçmekte iken düşmüş 
ve bir ayağı kırılmıştır. 
Polis, Nihadı Cerrahpaşa hastane. 
sine yatırmıştır. 


, 


Ferhada: 

— Niçin evlenmiyorsun? diye sor- 
dukları zaman, daima şu cevabı ve- 
rirdi: 

— Huyu huyuma, tabiatı tabiatıma 
uygun kimseyi bulamıyorum da on- 
dan.. 

Hakikaten, Ferhad evlenmek niye- 
tinde idi. Fakat onun evlenmek hu- 
susunda en ziyade dikkat ettği şey de 
bu idi. Kendi huyunda, kendi tabia- 
tında bir kız arıyordu. Ne güzelliğe, 
ne gençliğe, ne şıklığa ehemmiyet bile 
verdiği yoktu. 

Ferhad bir bankada orta maaşlı 
bir memurdu. Senelerdenberi, her 


gün öğle üzerleri ayni lokantada ye- i 


mek yerdi. 

O günü de saat yarımda bankadan 
çıktı. Yemek yediği lokantaya girdi. 
Her zaman oturduğu masaya yer- 
leşti. Bu lokantanın bir çok gedikli 
müşterileri vardı. Çoğu birbirini 
uzaktan tanıyordu. Gedikli müşteri- 
ler birbirlerinin göz âşınası olmuşlar- 
dı. Ferhad masasının başında yemek 
listesine şöyle bir göz gezdirirken 
içeriye uzun boylu, kumral bir genç 
kız girdi. Bu da lokantanın daimi 
müşterilerinden biri idi. Genç kız her 
zaman olduğu gibi geçti, Ferhadın 
biraz ilerisindeki masaya oturdu. Ya- 
nında da iki arkadaşı daha vardı. 

Ferhad garsonu çağırdı. Evvelâ mer- 
cimek çorbası ısmarladı. Genç adam 
mercimek çorbasını pek severdi. He- 
men hemen her yemeğe mercimek 
çorbasile başlardı. Kumral kızda 
gorsonu çağırdı. 

— Bir mercimek çrbası!... dedi. 

Bundan sonra genç kız arkadaşla 
rıne dönerek: 

— Ben mercimek çorbasına bayılı- 
rm, Her yemeğe mercimek çorbasile 
başlarım... 

Ferhad kızın bu sözlerine hiç şaş- 
madı. Çünkü aylardanberi bu kum- 
ral kızla lokantada hemen hemen ay- 
ni yemekleri yiyorlardı, Adetâ zevk- 
leri birbirlerinin aynı idi. 

Ferhad mercimek çorbasından son- 
ra garsona bir tavuk söğüşü söyledi. 
Garson istenilen yemeği Ferhada ge- 
tirdikten sonra, öteki masaya uğradı. 
Kumral kız da garsona: 

— Bir tavuk sögüşü!... dedi. 

Aynı yemeği karşılıklı, fakat ayrı 
ayrı masada yediler, 

Ferhad tekrar yanına dikilen gar- 
sona: 

— Bir pilâv... Fakat içinde doma- 
tes varsa yemem... Bilirsin ya pilâvda 
domatese tahammül bile edemem... 

Garson: 

— Efendim, bugün pilâv maalesef 
domatesli... dedi, 

Ferhad: 

— Öyleyse pilâv istemez. Sen bana 
bir elma kmpostosu getir, 

Garson uzaklaştı. Kompostoyu ge- 
tirdi. Biraz sonra kumral kiz gar- 
sona soruyordu: 

— Pilâv domatesli? mi 

— Domatesli efendim! ... 

— İstemez öyleyse... Bana bir el- 
ma kompostosu... 

Kompstosunu yerken Ferhadı adetâ 
bir düşünce almıştı. Bu kumral kızla 
mide meselesinde zevkleri o derece 
birdi ki... Aylardanberi dikkat et- 
mişti. Yemek hususunda, en küçük 
teferrüatta bile - pilâvın domatesine 
kadar - tabiatları birbirinin aynı idi. 
Meselâ tabiat bu ya... Ferhad katiyen 
kabak tatlısı sevmezdi. Hamur tatlı- 
larına da pek rağbet etmezdi. Halbu- 
ki bir gün lokantada kompostolar 
bitmiş, hamurişi tatlılardan ve ka- 
bak tatlısından başka birşey kalma- 
mıştı, O günü Ferhad yemekte tatlı 
yememişti. Kumral genç kız da aynı 
suretle hareket etmiş, garsona: 

— Hamur tatlılarından, kabaktan 


başka birşey yok mu? Öyleyse iste- 


mem. Tatlı yemiyeceğim!... diyerek 
sofradan kalkmıştı. 

Ferhad bunları düşünürken için- 
den: «Ah bu mide zevki gibi öteki 
zevklerimizde, o tabiatlerimizde bir 
olsa... diyordu. 

Başka bir gün lkanta o kadar ka- 
labalıktı ki kumral kızla arkadaşları 
geldiler, tâ Ferhadın yanıbaşına otur- 
mağa mecbur oldular, Genç kızlar bir 
gün evvel gördükleri bir filimden 
bahsediyorlardı, Tesadüfen Ferhad da 
ayni filmi seyretmişti. Bir çokları bu 
filmi pek beğenmişlerdi. Lâkin Fer- 
had bu «Aşktan kaçan kadın; fil- 
minden hiç hoşlanmamıştı, Bütün 
artistlerin hareketleri, mevzu, herşey 
herşey ona gayritabii ve saçma gel- 
mişti. 

Şimdi kumral kız arkadaşlarına: 

— Aman ne saçma filim... Maama- 
fih ben eğlendim. Artistlerin o gayri- 
tabii hallerini seyredip güldüm bile. 

Diyordu. Ferhad büyük bir dikkatle 
Kumral kızı dinliyordu. Kendisi de 
aynı filmi seyrederken oynayanların 
gayritabii hareketleri karşısında eğ- 
lenmiş, filmin saçmalığına gülmüştü. 

Genç adam: 

— Tuhaf şey... dedi, bu kızla bir 
çok tabiatlarımız ne kadar birbirine 
benziyor. 

Lokantanın sahibi fazla müşteri 
toplamak maksadile olacak, büyük 
bir radyo satın almıştı. Garsonlardan 
biri radyoyu açtı. Ferhadın hiç sev- 
mediği yeni şarkılardan biri lokanta- 
nin içinde çin çin'ötmeğe başladı. 

Kumral kız arakadaşlarına: 

— Bu şarkıyı hiç sevmem! ... diyor- 
du. 

Ferhad bundan sonra kumral kıza 
sonsuz bir alâka ile bakmağa baş- 
ladı. Aylardanberi : aynı lokantada 
onun bu tabiatlarına dikkat etmişti. 
Bütün zevkleri, arzuları, tabiatları 
birbirine o kadar uyuyordu ki... İşte 
Ferhadın senelerdenberi aradığı genç 
kız bu idi. 

Artık o günden sonra delikanlı 
mütemadiyen kumral kızı düşünü- 
yordu. İlk fırsatta onunla ahbeb ola- 
cak ve kendisine evlenmek teklif 
edecekti. Ancak tabitaları birbirlerine 
bu derece uyan insanlar gayet iyi ge- 
çinebilirlerdi. 

Nihayet, kumral genç kızla ahbab 
olmak fırsatı gecikmedi. Müşterek 
bir dostları ikisini birbirine takdim 
etti. Fakat Ferhad ilk fırsatta genç 
kıza kalbini açmağa düşünürken bü- 
yük bir hayal sukutuna uğradı. 

Genç kız bir senedenberi nişanlı 
idi. Hattâ bir aralık nişanlısından 
bahsederken: 

— Tuhaf, dedi, nişanlımla mide 
zevklerimiz, diğer hususlardaki tabi- 
atlarımız hiç birbirine uymaz. Meselâ 
ben pilâvda domatese 'tahammül 
edemem. O domatessiz pilâv yiyemez. 
Ben kabak tatlısından nefret edrim. 
O bu tatlıya bayılır. Ben mercimek 
çorbasını çok severim, O çorbayı ağ- 
zına koymaz. Bir filime gider, Meselâ 
geçen gün gördüğümüz «Aşktan ka- 
çan kadın filmi gibi... O, bu filimden 
pek hoşlanır, ben filmin saçmalığına 
gülerim. Her meselede tabiatlarımız 
böyledir. Fakat buna rağmen o kadar 
iyi geçiniriz, o kadar iyi geçiniriz ki... 
«Evlenmek için ilk şart tabiat uygun- 
luğudur» derler amma... Bu tama- 
mile lâftan ibaret... 

Ferhad derin bir düşünceye daldı. 

Hikmet Feridun Es 


mirde İkinci Beyler sokak 52 nu- 
marada Hamdi Bekir Gürsoylar 
mağazasıdır. * 


NEVROZIN 


Baş, Diş, Nezle, Grip, Romatizma 
Nevralji, kırıklık ve bütün ağrılarınızı derhal keser. 
PARA AAA) İcabında günde 3 kaşe alınabilir. payayş SAA 
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DALGA UZUNLUĞU 
1639 m. 120 Kw. 
20 Ew. 


20 Kw. 


183 Kes. 
19,74 m. 15195 Kes. 
3170 m. 9465 Kes. 
ANKARA RADYOSU 
Cumartesi 14/1/939 
TÜRKİYE SAATİLE 
13,30: Müzik (müzik hol parçaları), 14: 
Saat, ajans haberleri ve meteor - Anka- 
ra, 14,10: Türk müziği (PI), 15-15,30: Müzik 
(operetler - PI), 17,30: Müzik (dans saa- 
ti - P), 18: Konuşma (dış politika hadi- 
seleri), 18,15: Müzik (dans saati devam), 
18,30: Saat, ajans haberleri, meteoroloji 
ve ziraat borsası (fiat), 18,40: Türk mü- 
ziği, incesaz nihavend faslı - Tahsin Ka- 
rakuş, Hakkı Derman, Eşref Kadri, H. 
Tokay, B. Üfler, 19,40: Nedim gecesi: 
Temsil, şiir, müzik, Ekrem Reşid, Ruşen 
Ferid, Mesud Cemil, (Türk müziği küme 
okuyucuları, radyofonik temsil kolu iş- 
tirak edecektir), 21: Saat, esham, tahvilât, 
kambiyo - nukud borsası ((fiat), 21,15: 
Müzik (oda müziği) Piyano: Cemal Re- 
şid - Keman: Necib Aşkın - Viyolonsel: 
Edib Sezen, 2 nci tertib sibemol majör 
(Mozart) Allegro, Larghetto, Allegterro, 
21,45: Konuşma (haftalık posta kutusu), 
22: Müzik (küçük orkestra) 1 - Orman- 
da aşk (CI. Sehmalstich) 2 - Küpidon ve 
Psişe - 5 kısımlık aşk hikâyesi (CI. Sch.) 
-1- Yaklaşma -2- Aşk valsi -3- Başbaşa 
-4- Gezinti -5- Kavgacılık ve barışma, 
3 - Barbele - folka (H. Munkel), 4 - Ve- 
nedik hatırası - serenad - (H, Munkel), 
5 - Die Hydropathen - vals (J. Gung'l) 
Op. 149, 6 - Aşk haberi - balet müziği 
(L. Siede) Op. 68 Weninger ter., 7 - Es- 
meralda - baletinden ağır vals (R. 
Drigo) Pol K. ter. 8 - Ninni (A. Gret.) 
ve Ispanyol dansları, 23: Müzik (eğlen- 
celi plâk), 23,45 - 24: Son ajans haber- 
leri ve yarınki program. 
Avrupa istasyonları: 
Saat 20 de 
Berlin 20 plâk — Breslav 20 plâk — 
Deutschl S. 20,15 salon muzikası, Frankit. 
2030 plâik — Königsberg 20 plâk — 
Leipzig 20 salon muzikası — Viyana 20 
konser — Budap. 19,30 danberi çingene 
çalgısı — Droitviç 20,45 orkestra — Kovno 
20,30 hafif muzika — Londra 20 askeri 
muzika — M. Ceneri 20 hafif muzika — 
Montpellier 20,40 salon muzikası — Nis 
19 danberi konser — Oslo 20,25 akordeon — 
Prag 20,25 askeri muzika — Stokholm 
20,30 eski dans muzikası — Varşova 20,15 
karışık muzika. 
Saat 21 de 
Breslav 21,10 «Çingene Aşki» opereti — 
Danzig 21,10 askeri muzika — Deutschl.S; 
ve Leipzig 21,10 karışık muzika — Ham- 
bur ve Frankft. 21,10 karışık muzika — 
Kolonya 21,10 eğlence ve muzika — 
Ştuttg. 21,10 hafif müzika — Viyana 21,10 
Kollo'nun «Derfflinger» opereti — Bari 
21,15 Yunanca neşriyat — Budap. 21,20 
orkestra — Bükreş 21,15 dans — Helsing- 
fors 21,15 orkestra — Hilvers. I 21,50 
hafif muzika —Kopenhag 21 hafif muzi- 
ka — Kovwno 21,50 hafif muzika — Lük- 
semburg 2130 hafif miuzika — Milâno 
21,15 filim havaları — Oslo 21,05 orkes- 
tra — Rad. Paris 21 karışık muzika — 
Rad. Toulouse 21 hafif muzika. 
Saat 22 de 
Breslav 22 operete devam — Diğer 
Alman istasyonları evvelki programlarına 
devam — Belgrad 22 orkestra — Bükreş 
22,15 dans — Grenoble 22,30 - 24,30 ka- 
rışık muzika — Lüksemg. 2230 melodi- 
ler — Marsilya 2230 - 2430 konser — 
Midland 22 konser — Nis 2230 - 2430 
konser — Oslo 22,15 konser — Reval 22,10 - 
24 dans ve muzika — Roma 22 Puccini'- 
nin «Madam Butterfly» operası — Rad. 
Toulouse 22 karışık - muzika — Varşova 
22 dans. 


TAR. 
Tr: ASP; 


Saat 23 de 

Kolonya 23,30 dans — Königsberg 
23,40 - 1 dans — Leipzig 23,30 - I dans — 
Ştuttg. 23,30 dans — Viyana ve Berlin 
2330 - i karışık muzika — Diğer Alman 
istasyonları Münihden naklen 23,30 - 1 
dans — Belgrad 23,15 dans — Brüksel 23 
Şubert konseri — Budap. 23 dans — 
Droitviç 23,40 hafif muzika — Kopenhag 
23,40 - 1 dans — Kovno 23 dans — Lon- 
dra 23 dans — Lüksemburg 23,15 senfon. 
konser — Milâno 23,20 hafif muzika — 
M. Ceneri 23 hafif muzika — Oslo 23,45 
dans — Roma 23 operaya devam — 
Stokholm 23,15 dans — Rad. Toulouse 
23,30 karışık muzika. ” 

Saat 24 den sonra 

Alman istasyonları 1 e kadar evvelki 
programlarına devam — Budap. 24,10 or- 
kestra — Droitviç 1 dans — Hilvers, I 
24,40 hafif muzika — Kopenhag 1 - 2 
dans — Londra 24,30' - 1,50 dans — Mi- 
lâno 24,15 dans — Rad. Paris 1 - 230 
hafif muzika — Stokholm 24 - 1 dans — 
Rad. Toulouse 24,45 hafif muzika — 
Ştuttg. ve Frankft. 1 - 3 gece konseri — 
Münih, Hambg., Kolonya, Saarbr. 1 - 4 
ri. 


gece konse, 
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İstediğiniz gibi 
BIR OTOMOBİL 
almak eya satmak 


. YAKYAM 1) 
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Keyük kıskanç bir erkekti. Sarayında otuz gözdesi, 
dört karısı ve yüze yakın cariyesi vardı 


— Sen ne dersin bu sözlere? Petro- 
ya mı inanalım... Şi - Ting'e mi?... 

— Şi - Ting şüphesiz ki bilerek ya- 
lan söylemez. Belki onu da aldat- 
mışlardır. Çünkü Vasilofu dinlediği- 
miz gece, Petronun sözlerinden onun 
ihtilâlci bir kadın olmadığını, fakat, 
Moğol sarayında entrika çevirmeğe 
müsaid zekâsı olan hilekâr bir kadın 
olduğunu anlamıştım. 

— Sarayda entrikalar çevirebile- 
cek bir kadın, ihtilâl çıkaramaz mı? 

— Hayır. Bu, bambaşka bir iştir. 
Olga Rusyada işvebazlığı, fıkırdaklı- 
ğı, neşe ve kahkahasile meşhur bir 
kadındır. İhtilâl çıkarabilmek için, 
her şeyden önce bir insanın ciddi, 
azimkâr, sarsılmaz bir irade sahibi 
olması lâzımdır. 

— Sen Olgayı tanır mısın? 

— Çok iyi tanırım.. 

— Dediğin gibi, gerçekten fıkır- 
dak bir kadın mıdır? 

— Evet. Bir erkeği avlayabilmek 
için, onun koynuna kadar girebilir. 
Hem içer, hem içirir. Gözlerinin içi 
şehvet kaynağına benzer. O, hasım- 
larını gözlerlie yenmek kudretini ta- 
şıyan bir sihirbazdır. Silâh kullan- 
masını ve bir kalabalığın başına ge- 
çip onları kışkırtmasını bilmez. 
Onun yürüdüğü yollar, prenslerin, 
generallerin kalblerine dayanır. O, 
kaleleri değil kalbleri fethedebilir. 

Keyük bu sözleri dikkatle dinli- 
yordu. 

Moğol generali sözüne devam etti; 

— Olgayı belki bir ordu yenemez. 
Fakat; onu bir Moğol çocuğu yere vu- 
rabilir. 

— Bir Moğol çocuğu mu? 

— Evet. O yetkin çocuklardan çok 
hoşlanır. Onlarla oynaşmaktan zevk 
duyar. Kendi evinde bile hizmet 
eden uşaklardan bir çoğunun yaşları 
on sekizden yukarı değildi. 

— Bu çocuklar daima on sekiz 
yaşında mı kalırlar? 

— Yaşlananları yanından uzak- 
laştırır. Onların. yerine yenilerini 
alır. Ve onun dairesine ancak bu ço- 
cuklar girip çıkabilirler. 

— Biz orada olsaydık, bu çocuk- 
lardan birini elde edebilirdik, Fakat, 
şimdi onun nerede olduğunu bilmi- 
yoruz. Petronun söyeldiği sözler de 
insanı düşündürecek kadar ehemmi- 
yetlidir. Olga acaba Şi - Ting'in ya- 
nına başka bir adla mı girdi? 

— Her halde bu şekilde girmiş ol- 
sa gerek. Ve ben, Şi - Ting'in mai- 
yetinde bulunan zabitlerden biri 
üzerinde durmak istiyorum. 

— Kimdir 0? 

— Kır atlı Samo.. 

— Hatırladım.. yakışıklı bir genç. 

— Samo çok çapkın bir yiğittir. 
Cesurdur,  atılgandır, nişancıdır. Fa- 
kat, kadınlara çok düşkündür. Ben 
orada iken Samo'nun prenses Olga- 
nın peşinde koştuğunu haber vermiş- 
lerdi bana. 

— O zaman neden bunu bana söy- 
lemedin? 

— Gençtir, varsın koşsun diyerek 
bu dedikodulara kulak vermemiştim. 
Samo'nun biraz kadın düşkünü ol- 
maktan başka bir kusuru yoktu. 
Lâkin Olganın zekâsı Samo'yu yen- 
miş olabilir. 

— Samo, Şi - Ting'in yanında mı 
yatıp kalkıyordu? 

— Evet. İşte bundan şüphelendim 
ben de. Olga, Samo'yu kandırarak 
başka bir adla Moğol sarayına gir- 
meğe muvaffak olmuşsa... 

Keyük, Moğol generalinin sözünü 
kesti: 

— Peki amma, Volgada ihtilâl çı- 
karan kadın kimdir? 


— Ben Şutka'dan şüpheleniyo- 
TUM... 
— Bu da kim? 


Moğol generali, ihtilâlci kadın hak- 
kında prens Keyük'e şu meraklı ma- 


Jümatı verdi: 


— Vaktile Volga kıyılarında meş- 
hur bir haydud vardı. Bu haydudu 
bir Kazan çocuğu vurmuştu. Haydud 
ölürken, karısına: «Beni vuran Çço- 


cuktan ve onun soyundan intikamı- 
mı almayı unutma!» demiş. Aradan 
zaman geçince, haydudun karısı 
Şutka kendine taraftar toplıyarak, 
o da kocası gibi haydudluğa başla- 
dı. Biz Rusyada iken başkaldıramı- 
yordu. Şutka çok cesur ve ölümden 
yılmaz bir kadınmış. Şutkayı herkes 
erkek gibi tanır ve ondan çekinirler- 
miş. Bir gün bana Rusyada bu ka- 
dından bahsettikleri zaman: «Böyle 
bir kadına yeryüzünde el uzatacak 
kimse yoktur!» demişlerdi. Ben O 
zaman: «Bu kadını yakalayıp getire- 
ne beş yüz baliş vermeyi vadettim. 
Fakat hiç kimse yanaşmadı bu fik- 
rime. «Biz ondan korkarız!» dediler. 
Şimdi orada başgösteren bu kadın 
olsa gerektir. Bu ihtilâli Olga yapa- 
maz. Onlar sarayda büyümüş, kedi 
gibi korkak kadınlardır. 

— Pek âlâ. Şimdi ben de inandım 
ki, bu işi Olga yapamaz. Fakat, Ol 
ga nerede acaba? 

— Petronun mektubu Rusyaya va- 
rınca Olganın da nerede bulundu- 
gunu anlarız. Şi - Ting onu bulmak- 
ta güçlük çekmez. 

— O halde Rusyadan cevab gelin- 
ceye kadar Petroyu burada tuta- 
cağız. 

Tavşanla sevişen kadın!... 

Keyük kıskanç bir erkekti. Rus- 
yadaki sarayında otuzdan fazla göz- 
desi ve dört karısı, bunlardan başka 
da yüze yakın cariyesi vardı. 

Keyük, Rusyada hastalandıktan 
sonra, İmile gelirken, karılarından bi- 
rini, gözlerinden ikisini ve cariye- 
lerinden beşini yanına almış, öteki 
kadınlarını Rusyada bırakmıştı. 

Keyükün gözdelerinden Sungu, 
Rusyada bir kere Keyükü ölümden 
kurtarmıştı. Keyük iyiliği ve fenalı- 
gı unutmaz demiştik. O, Sung'un 
yaptığı fedakârlığı hâlâ unutmuyor; 
onu çok seviyordu. 

Sungu, prensin iç hizmetine ba- 
kardı. Ve kendisine karısından daha 
yakındı. Keyük yatmadan Sungu 
yatmaz, Keyük yemek yemeden o da 
yemezdi. Sungu sabahları Keyükten 
önce kalkar ve prensin hizmetine ko- 
şardı. 

Sungu hem çok güzel, hem de çok 
akıllı bir kadındı. Keyük bazan - bil- 
hassa kadınlara aid işlerde - Sun- 
gunun da fikrini sorardı. 

Bir sabah Keyük uyandığı zaman 
Sunguyu karşısında göremedi. Ça- 
gıttı. 

Sunguyu aradılar, bulamadılar, 

Keyük hiddetlendi: 

— Sungu ölse bile cesedi uçmadı 
ya... Çabuk, arayın onu!. 

Diye bağırdı. 

Sunguyu tekrar aradılar. 

Prensin gözdesi meydanda yoktu. 

Cariyelerden biri: 

—Sungu bu gece güneş doğmadan 
uyandı, giyindi, süslendi ve tavşan- 
la sevişmeğe gitti. 

Dedi. 

Keyük bunu duyunca şaşırdı. 

Bir kadının tavşanla sevişmesi de 
ne demekti? 

Moğol prensi: 

— Bu tavşan erkek midir? 

Diye sordu. 

Sungunun nereye gittiğini, bu 
haberi veren cariyeden başka kimse 
bilmiyordu. 

Prensin cariyesi: 

— O, mavi bir tavşandır, dedi, 
fakat boyu ayı kadar büyüktür. 

Keyük sordu: 

— Sen gördün mü onun seviştiği 
tavşanı? 

— Evet. Uzaktan gördüm. Kulak- 
ları da uzun ve kısıktı. 

— Hızlı koşuyor muydu? 

— Evet, yıldırım gibi koşuyordu. 

— Sakın bu gördüğün bir yaban 
eşeği olmasın?... 

— Hayır. O, kocaman bir tavşan- 
dı. Ve çok sevimli bir hayvandı. 

— Bu gözlerinle gördün demek 
onu sen? 

(Arkası var) 


